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CEMAHTHUYHUI AHAJII3 ®PA3EOJIOITYHUX OJUHNIIb
3 KOMITOHEHTOM-300HIMOM
(ua marepiaii “Chambers Dictionary of Idioms”)

®dpa3zcoa0riamMu K OJUHALI BTopHHHo'l' HOMIHALI BOJIOAIIOTh HEOOME-
JKCHUMH MOYKITHBOCTSIMH Y BnpameHm TIOJUHOK EMOLIHHO-OL[IHOYHOTO
CTaBJICHH J0 HABKOJIHIIHBOI AIHCHOCTI, 8 TAKOK CIYTYIOTb i nepe;[aql
uiei inpopmamii. st gocmimkeHHs HalOIIbIIMN THTEPEC CKIANAE aHATI3
BUKOpUCTaHUX y cnoBHUKY “‘Chambers Dictionary of Idioms™ ¢pazeoso-
i3MiB 3 OITISAY Ha iX (PYHKLIOHANBHE MPU3HAYCHHSL.

®O 3 KOMOOHEHTOM-300HIMOM PO3KPHBA€E AHANOTI] Ta CXOXKICTh MiXK
00’ eKTaMU MPEAMETHOTO (TBAPHHHOTO) CBITY Ta “HEHPEIMETHOTO  CBITY
JTFOOCHKHX MOYYTTIB T4 €MOLIH, BHSBISE CHCTCMY CTHIYHO 3YMOBICHHX
acomiawii 1 ouiHok. LlapcTBo TBapuH, AK (PparMeHT PEATBHOTO CBITY, BH-
CTYIA€ MOTYTHIM 1HILIFOIOYUM (JaKTOPOM CTBOPECHHS BTOPHHHOI 00pa3HOi
KapTuHU cBiTy. HOMCHH TBapuH Bike HEOAHOPA30BO CTABAIH OO EKTOM
BUBUCHHA 3 MODNIAAY iX METa()OPHIHOIO EMOTHBHOTO MEPECOCMHCICHHS
[2:147-165]. Ha3uparoun mpeaMeT 91 SABUIIC, MPCACTABHUKUA CTHOCY PO-
OnATh Horo HaaOAHHAM CTHIYHOTO MHCICHHS, OUCKPETH3VIOUH €IMHUH
CBIT BIJNOBIAHO MO BaKIUBHX /I HUX CY0 €KTUBHHX KIaCH(DIKYHOUMX
osHak [ 1:98].

Y X011 TOCITIKSHHS MU BUHOKPEMIITH 1 mpoaHami3ysajiu 3 rpymu ®O, a
came ®O 3 KOMIIOHCHTOM-300HIMOM CCaBIIB, ITax, KoMax. KimbKiCHI maHl
BHSBHITHCS TAKUMH. Iepiia rpymna ccapii Hapaxosye 48 O, mo craHo-
BuTh 69,6% Bi1 3araapHOI KiIpKOCTI DO 3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM; ApyTa
rpyna oraxu — 15 @O, ski 3aiimarots 21,7%; HalMEHIIIO 3a KiTbKICHO
03HAKO BUsBHIAcH TpeTs rpymna komaxu — 6 GO, mo craHoBaTs 8,7%.

[Miarpyma ccaBui cranoeuth 48 (pazeonoriamiB. B Hilt My BHOKpE-
Muad a8a Buau OO 3 KOMIIOHCHTOM-300HIMOM: AMKI (Ka)KaHH, BSAMEII,
000pHu) Ta ogoMarnHeHI (KOTH, BONH, KOHI, KOPOBH, COOAaKH, BICITIOKH).
Hanpuknan: a cat may look at a king [4:66), work like a dog [4:115]. 3a-
KOHOMIPHHM € TOH ¢akt, 1o po3sutok @O 3 HuM KOMIIOHCHTOM PO3MO-
4aBCs 3 TPajaLii MOHATh BIANOBIAHO 10 mkaau abctpakii. CeMaHTHIHUN
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npouec OyB 0E3MOCEPEAHBO BIATYKOM Ha JOTIYHHH 1 M3HABATBHHH MPO-
LecH 1 Hmos mapanenbHo 3 HuMu. Jpyra rpyna @O, 9Ky MH BHOKPEMHIH
v Hamni podoti, Mae Ha3By ‘mTaxy’. Y JaHIH rpymi HapaxoByeTbes 15
(hpa3eoNOriTHNX OJUHHMIIB, 110 CTAHOBUTH 2,25 % BiJ 3araibHOI KLTBKOCTI
oIuHHLIB. B cBorO wepry, mo rpyny MU pO3NOAUIMIM Ha Taki MATPYIIH:
BOPOHH, JTHCKHU, NTaX! (K 3aranbHe HNOHATTA) Ta Kypu. Hanmpuxknan, bird
brain [4:39], kill two birds with one stone [4:39]. Hactynay rpyny @O mu
HAa3BaIH ~KOMaxu , 10 Kol BiaHecnu 6 (hpa3eosiorivHuX OAuHULb. JlaHa
rpyIa po3moAiIcHa HAMH Ha TaKi MATPYIH: KOMaXH, METSIIHKH 1 OKOITH.
Hanpuknan, busy bee [4:33], a bee in your bonnet [4:33].

®dcHoMeH (opMyBaHHS HEMOTHBOBAHUX BIIACTHBOCTCH peanii, Ha
aymky H.I. CykaneHko, nosicHIOEThCS crielH(ikoro cepH CHiNKyBaHHI,
0 € MAKCUMAJIBHO BIAKPUTOR) IS CLIOHTAHHUX EMOLIN 1 MAKCHMAJIbHO
BLIBHOIO Bl PalliOHATBHOTO eieMeHTa [3:63].

Orxe, (ppa3eosori3aMU-300HIMH HAAAKOTh MOBI CKCIPECHBHOT €MOITIH-
HOCTI, CTBOPIOIOYH SICKpaBHH psi acowiawii. Bennka kinbkicts hpazeono-
ri3MiB YTBOPHJIACS HA OCHOBI CIIOCTEPEKCHb 32 TOBCAIHKOK, 30BHIIIHIM
BUTTIAI0M, KUTTAM TBapruH. PO 13 300cEMIYHIM KOMIIOHCHTOM XapaKTe-
PHU3YIOTBCS MOABIMHHUM CMHCIIOM, 1 3HAYCHHS CKIIAMOBHX CJIIB CTIHKOrO
CIIOBOCTIONYYCHHS CTBOPIOKOTh NICBHY KAPTHHY, anc (JaKTHIHE 3HAUCHHSI
BCl€i OAMHULI CTBOPIOE LILIKOM HOBHH 00pa3. 3aCTOCOBaHI y X0l AOCTi-
JUKCHHS €JICMEHTH aHAI3Y CEMAaHTHKH ()pa3eoOrTYHIX OAUHHITb 300HIMIB
AHTJIIHCEKOI MOBH YV BH3HAYHIA CTYICHI MOXKYTh CIIPHSITH PO3LIUPCHHIO
HAIIKX YSIBJICHb MPO HALIOHAIBHO-KYIBTYPHI aCICKTH (PPa3eosioriaHoro
PO3BUTKY AaHOI MOBH.
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